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IMPORTANTE:  TENETE QUESTE ISTRUZIONI  
PER RIFERIMENTI FUTURI.

ATTENZIONE:  PRIMA DELL’USO RIMUOVERE ED  
ELIMINARE EVENTUALI SACCHETTI DI PLASTICA  
E TUTTI GLI ELEMENTI FACENTI PARTE DELLA  
CONFEZIONE DEL PRODOTTO O COMUNQUE  

TENERLI LONTANI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.

IMPORTANT:  KEEP THESE INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING:  BEFORE USE, REMOVE 
AND DISPOSE OF ALL PLASTIC BAGS 

AND PACKAGING MATERIALS AND KEEP THEM  
OUT OF REACH OF CHILDREN.

IMPORTANTE:  CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES  
PARA REFERENCIA FUTURA.

ATENCIÓN:  ANTES DE UTILIZAR, QUITAR LAS 
POSIBLES BOLSAS DE PLÁSTICO Y TODOS LOS DEMÁS 
COMPONENTES QUE FORMEN PARTE DEL EMBALAJE 

DEL PRODUCTO O, EN CUALQUIER CASO, MANTENERLOS 
ALEJADOS DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
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IMPORTANT :  CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
POUR TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE.
ATTENTION :  AVANT L’EMPLOI, ENLEVER  

ET ÉLIMINER TOUS LES SACS EN PLASTIQUE  
ET ÉLÉMENTS QUI FONT PARTIE DE L’EMBALLAGE 

DU PRODUIT ET LES TENIR  
HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

NL
BELANGRIJK:  BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 
OM ZE LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN.
LET OP:  VERWIJDER VOOR HET GEBRUIK 

EVENTUELE PLASTIC ZAKKEN EN ALLE ANDERE 
VERPAKKINGSONDERDELEN EN GOOI ZE WEG 

OF HOUD ZE IN IEDER GEVAL BUITEN 
HET BEREIK VAN KINDEREN.

P

GR

IMPORTANTE:  GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES  
PARA FUTURAS CONSULTAS.

ATENÇÃO:  ANTES DE UTILIZAR, REMOVA E ELIMINE 
EVENTUAIS SACOS DE PLÁSTICO E TODOS 

OS ELEMENTOS QUE FAÇAM PARTE DA EMBALAGEM 
DO PRODUTO OU MANTENHA-OS FORA 

DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:  ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ  
ΓΙΑ ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ.
ΠΡΟΣΟΧΗ:  ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ 
ΚΑΙ ΠΕΤΑΞΤΕ ΤΥΧΟΝ ΠΛΑΣΤΙΚΕΣ ΣΑΚΟΥΛΕΣ 
ΚΑΙ ΟΛΑ ΤΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ ΤΟΥ 

ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ Ή ΦΥΛΛΑΞΤΕ ΤΑ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ.
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  I   COMPONENTI

  P   COMPONENTES

  E   COMPONENTES  UK   COMPONENTS

  GR   ΣΤΟΙΧΕΙΑ

 1 Supporto di fissaggio (2)

 2 Adattatore per telaio (2)

 3 Ruota (3)

 4 Braccio estensibile (2)

 5 Staffa di fissaggio 

 6 Braccio estensibile Posizione 
di montaggio

 7 Vite per il supporto di 
fissaggio (2)

 8 Vite per braccio estensibile 
(2)

 9 Rondella piatta (3)

 10 Molla (2)

 11 Rondella di fermo (2)

 12 Piattaforma

 13 Staffa di stoccaggio

 1 Suporte de fixação (2)

 2 Adaptador para o chassis (2)

 3 Roda (3)

 4 Braço extensível(2)

 5 Gancho de fixação 

 6 Braço extensível 
Posição de montagem

 7 Parafuso para o suporte de 
fixação (2)

 8 Parafuso para o braço 
extensível (2)

 9 Arruela chata (3)

 10 Mola (2)

 11 Anilha de segurança (2)

 12 Plataforma

 13 Correia de transporte na 
cadeira de passeio

 1 Soporte de fijación (2)

 2 Adaptador para el chasis (2)

 3 Rueda (3)

 4 Brazo extensible (2)

 5 Brida de fijación

 6 Brazo extensible 
Posición de montaje

 7 Tornillos para el soporte de 
fijación (2)

 8 Tornillos para brazo 
extensible (2)

 9 Arandela plana (3)

 10 Muelle (2)

 11 Arandela de retención (2)

 12 Plataforma

 13 Brida de almacenamiento

 1 Mounting bracket (2)

 2 Frame adapter (2)

 3 Wheel (3)

 4 Extension arm (2)

 5 Mounting post 

 6 Extension arm 
Assembly position

 7 Mounting bracket 
thumbscrew (2)

 8 Extension arm thumbscrew 
(2)

 9 Flat washer (3)

 10 Spring (2)

 11 Lock washer (2)

 12 Platform

 13 Storage strap

  F   ÉLÉMENTS

 1 Support de fixation (2)

 2 Adaptateur pour châssis (2)

 3  Roue (3)

 4  Bras extensible (2)

 5  Étrier de fixation 

 6  Bras extensible  
Position de montage

 7  Vis pour le support de 
fixation (2)

 8  Vis pour le bras extensible (2)

 9  Rondelle plate (3)

 10  Ressort (2)

 11  Rondelle de blocage (2)

 12  Plate-forme

 13  Étrier de rangement

 1 Στήριγμα στερέωσης (2)

 2 Συνδέσεις για το σκελετό (2)

 3 Ρόδα (3)

 4 Βραχίονας που 
προεκτείνεται (2)

 5 Βραχίονας στερέωσης

 6 Βραχίονας που 
προεκτείνεται 
Θέση συναρμολόγησης

 7 Βίδες στηρίγματος 
στερέωσης (2)

 8 Βίδες για το βραχίονα που 
προεκτείνεται (2)

 9 Επίπεδη ροδέλα

 10 Ελατήριο (2)

 11 Ροδέλα ασφάλισης

 12 Πλατφόρμα 

 13 Βραχίονας αποθήκευσης

1
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  NL   ONDERDELEN

 1 Bevestigingssteun (2)

 2 Adapter voor frame (2)

 3 Wiel (3)

 4 Uitklapbare arm (2)

 5 Bevestigingsbeugel

 6 Uitklapbare arm 
Montagestand

 7 Schroef voor de 
bevestigingssteun (2)

 8 Schroef voor uitklapbare 
arm (2)

 9 Platte sluitring (3)

 10 Veer (2)

 11 Borgring (2)

 12 Meerijdplankje

 13 Opbergbeugel
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Viti - Thumbscrews - Tornillos - Parafusos - 
βίδες - Schroeven - Vis 
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MONTAGGIO DELLA PEDANA 
PER IL PASSEGGINO

1.  Fissaggio delle ruote:
•  Posizionare le rondelle piatte sulle staffe 
di fissaggio (Fig. 1a).
•  Al l ineare ogni  ruota sul le staf fe di 
fissaggio e spingere verso il basso fino 
a che la ruota non si blocca in posizione 
(Fig. 1b).
•  Tirare verso l’alto le ruote per assicurarsi 
che siano fissate.

2.  Fissaggio dei bracci estensibili:
•  Allentare le v it i  al  centro dei bracci 
estensibili ed estenderli nella posizione 
indicata. Lasciare le viti sufficientemente 
allentate per permettere la regolazione 
del livellamento.
•  Posiz ionare le mol le sui  bul loni  di 
fissaggio.
•  Orientare i bracci estensibili in modo che 
le staffe di fissaggio siano dirette verso 
l’esterno. Fare scorrere i fori circolari dei 
bracci estensibili all’altezza dei bulloni 
di f issaggio e spingere verso il  basso 
fino a che non avviene il contatto con la 
piattaforma.
•  Pos i z ionare  l e  r ondel l e  d i  f e rmo 
all’altezza dei bulloni di fissaggio.
•  Fissare i bracci estensibili avvitando la 
vite per il braccio estensibile ai bulloni 
di fissaggio e lasciare sufficientemente 
allentate per permettere la regolazione 
del livellamento.

FISSAGGIO DELLA PEDANA 
PER IL PASSEGGINO

3.  Fissaggio dei suppor t i di fissaggio alla 
bar ra del ver t icale del telaio:
NOTA:  I  suppor t i  d i  f i ssagg io sono 
contrassegnat i  dal la lettera R  per i l 
supporto destro e dalla lettera L per il 
supporto sinistro.
•  T i r a r e  l e  due  s t a f f e  i n  p l a s t i ca 
sull’adattatore di fissaggio e avvolgerle 
attorno al telaio (Fig. 3a).
•  Posizionare l’adattatore nel punto più 
basso possibile senza inter ferire con 

l’operazione del freno di stazionamento 
o altri componenti mobili.
•  Allineare i denti delle staffe e fare scorrere 
il supporto di fissaggio sull’adattatore, 
così che la staffa filettata sia posizionata 
sul foro della staffa di fissaggio (Fig. 3b).
•  F i s sa r e  i l  s uppor to  d i  f i s s agg i o 
al l ’adattatore avv i tando la v i te al la 
staffa filettata sino a che non sia stretta 
saldamente (Fig. 3c).
•  Ripetere la procedura di fissaggio per 
l’altro lato.
* Per il montaggio sulle barre orizzontali 
del telaio, ruotare gli adattatori del telaio 
di 90° (Fig. 3d) e seguire i passaggi di cui 
sopra, a cominciare dal numero 3.

4.  Regolazione della larghezza dei bracci 
estensibili:
•  Regola r e  l a  l a r ghez za  de i  b racc i 
estensibi l i  in  modo che le staf fe di 
montaggio siano allineate con le fessure 
sui supporti di fissaggio (A).
•  Stringere le viti dei bracci estensibili per 
fissare (B).

5.  Fissare la pedana per il  passeggino:
•  Allineare le staffe di fissaggio alle fessure 
dei supporti di fissaggio e spingere le staffe 
nelle fessure per bloccarle in posizione.
IMPORTANTE:  Assicurarsi che le staffe di 
fissaggio siano completamente inserite 
nel le fessure di  ciascun supporto di 
montaggio.

6.  Pos i z ionamento del la pedana per i l 
passeggino:
•  Spingere le leve dei bracci estensibili 
e fare scorrere la pedana il  più v icino 
possibile al retro del passeggino.
•  Rilasciare le leve per consentire ai bracci 
estensibili di bloccarsi in posizione.
•  Regolare la pedana di conseguenza 
per assicurarsi che il  bambino possa 
posizionarsi in maniera eretta in modo 
sicuro.

Giordani Pedana Per Passeggino (DA 2 ANNI - MAX 22,6 KG)



12

7.  Livellamento della piattaforma:
•  Regolare la piattaforma della pedana in 
modo che tutte e tre le ruote entrino in 
contatto con il suolo.
•  Stringere le v it i  al  centro dei bracci 
estensibili per assicurarli.
Verificare che tutte e sei le viti siano strette 
saldamente.
IMPORTANTE:  Assicurarsi di stringere 
tutte e sei le viti prima di qualsiasi uso 
della pedana per il passeggino.

8.  Riporre la pedana per il  passeggino:
•  F i ssare  l a  sta f fa  d i  stoccagg io  a l 
manigl ione superiore del  passeggino 
(Fig. 8a):
•  Sollevare la pedana per il passeggino 
e fissare il  ferma staf fa di stoccaggio 
(Fig. 8b)
•  Regolare la staffa di stoccaggio in modo 
che la pedana sia nella posizione verticale 
massima.

PULIRE LA PEDANA 
PER IL PASSEGGINO

Utilizzare acqua calda con un panno morbido 
e un liquido per la pulizia non abrasivo.

AVVERTENZE
• Per util izzo da parte di un bambino di 
almeno due anni di età e del peso massimo 
di 22,6 kg.

•  I l  bambino deve impugnare sempre le 
maniglie del passeggino quando si trova 
sulla pedana.

•  La persona responsabile del bambino 
deve impugnare sempre le maniglie del 
passeggino quando il bambino si trova 
sulla pedana.

•  Non effettuare virate brusche o tenere una 
velocità eccessiva con il bambino sulla 
pedana.

•  La pedana deve essere correttamente 
fissata al passeggino.

•  Assicurarsi che il bambino sia sempre in 
posizione eretta e con entrambi i piedi al 
centro della pedana.

•  Non permettere al bambino di giocare con 
o di posizionarsi al bordo della pedana 
senza la sorveglianza di un adulto.

•  I l  bambino deve essere sor veg l iato 
ed il freno deve essere inserito al momento 
di salire e di scendere dalla pedana.

•  Non permettere al bambino di posizionarsi 
su l l a  pedana  quando s i  u t i l i z za  i l 
passeggino su scale, gradini o su superfici 
non lisce o irregolari che provocherebbero 
la perdita dell’equilibrio del bambino.

•  Tenere il  bambino lontano da tutt i gli 
ostacol i  post i  accanto al  passeggino 
quando si trova sulla pedana.

•  Tenere sempre mani e piedi lontani dalle 
ruote.

•  Il bambino deve portare sempre le scarpe 
quando si trova sulla pedana.

•  Non permettere al bambino di posizionarsi 
sulla pedana quando non è attaccata al 
passeggino.

•  Assicurarsi che il  f reno sia accessibile 
e funzionale dopo l’ installazione della 
pedana.

•  Prestare attenzione quando la piattaforma 
del la pedana è umida o coper ta da 
eventual i  det ri t i  al  f ine di  ev i tare lo 
scivolamento del bambino.

•  Pe r  e v i t a r e  d a n n i  d e r i v a n t i  d a l 
ribaltamento, non permettere al bambino 
di salire sulla pedana quando il passeggino 
non è occupato.

•  Fissare le cinghie regolabili della seduta 
lontano dal bambino.

PER  RAG ION I  D I  NATURA  TECN ICA  O 
COMMERCIALE,  PRG POTRÀ APPORTARE IN 
QUALUNQUE MOMENTO, ANCHE SOLO IN UN 
DETERMINATO PAESE, MODIFICHE AI MODELLI 
DESCRITTI IN QUESTA PUBBLICAZIONE CHE 
POSSONO INTERESSARE CARATTERISTICHE 
TECNICHE DEGLI STESSI E/O FORMA, TIPO E 
NUMERO DEGLI ACCESSORI FORNITI.

UK

STROLLER  BOARD ASSEMBLY
1.  Attaching  the wheels:  
•  Place the flat washers over the wheel 
mounting posts (Fig. 1a).
•  Al ign each wheel over the mounting 
posts and push down unt il  the wheel 
locks into place (Fig. 1b).
•  Pull  up on the wheels to ensure that 
they are secure.

2.  Attaching  the ex tension arms:
• Loosen the thumbscrews at the middle 
o f  t he  ex tens ion  a rms and ex tend 
in to  pos i t ion  as  shown.  Leave  the 
thumbscrews loose enough to allow for 
leveling adjustment.
•  Place the springs over the threaded 
mounting bolts.
• Orient the extension arms so that the 
mounting posts are pointed outward. 
Slide the round ends of the extension 
arms onto the mounting bolts and push 
down unt i l  contact  is made w ith the 
platform.
•  P l ace  t he  l ock  washer s  on to  t he 
mounting bolts.
• Secure the extension arms by screwing 
the extension arm thumbscrews to the 
mounting bolts and leave loose enough 
to allow for width adjustment.

STROLLER  BOARD ATTACHMENT
3.  Attaching  the mount ing  brackets to a 
v er t icle f rame bar :
NOTE:  Mount ing brackets are marked 
right (R) and left (L). 
•  Pull  apart  the two plast ic st raps on 
the mounting adapter and wrap them 
around the frame (Fig. 3a).
•  Posi t ion the adapter at  the lowest 
possible point without interfering with 
the operat ion of the park ing brake or 
other moving parts.
• Align the teeth of the straps and slide 
the mounting bracket over the adapter 
so that  the threaded post  is exposed 
th rough  the  hole  in  t he  mount ing 
bracket (Fig. 3b).

•  Secure the mounting bracket  to the 
adapter by screwing the thumbscrew to 
the threaded post until fully t ightened 
(Fig. 3c).
•  Repeat attachment procedure for the 
other side.
*  For mount ing  on horizontal  f rame 
bars, rotate the frame adapters 90˚ (Fig. 
3d),  and follow steps above,  beginning 
with number 3.

4.  Adjust ing  the ex tension arms w idth:
• Adjust the width of the extension arms 
so that the mounting posts line up with 
the slots in the mounting brackets (A).
• Tighten the extension arm thumbscrews 
to secure (B).

5.  Attaching  the st rol ler board:
• Align the mounting posts over the slots 
in the mounting brackets and push the 
posts down into the slots to lock  into 
place.
IMPORTANT:  Ensure that the mounting 
posts are fully inserted into the slots of 
each mounting bracket.

6.  Posit ioning  the st rol ler board:
• Press the levers on the extension arms 
and slide the stroller board as close as 
possible to the back of the stroller. 
•  Re l ease  t he  l e v e r s  t o  a l l ow  t he 
extension arms to lock into position.
• Adjust the stroller board accordingly to 
ensure that your child can stand safely.

7.  Level ing  the Plat form:
•  Adjust the stroller board platform so 
that all three wheels make contact with 
the ground.
• Tighten the thumbscrews in the middle 
of the extension arms to secure.
Check to ensure that all six  thumbscrews 
are tightened securely. 
IMPORTANT:  Make sure to t ighten all 
six  thumbscrews before each use of the 
stroller board.

8.  Storing  the st rol ler board:
•  Attach the storage strap to the upper 
handle of your stroller (Fig. 8a).
• Raise the stroller board and attach the 

Giordani stroller Board  (FROM 2 YEARS - MAX 22.6 KG)
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storage strap clip (Fig. 8b).
•  Adjust  the storage strap so that  the 
st rol ler board is in the most  upright 
position.

CLEANING THE STROLLER  BOARD
Use warm water with a soft cloth and a mild 
non-abrasive cleaning fluid.

WARNINGS
•  For use with one child at least 2 years of 
age and a max weight of 50 lbs (22.6 Kg).

•  Child must hold on to the stroller handle 
at all times while occupying stroller board.

•  Caregiver must have hands on stroller 
handle at all times while child is occupying 
stroller board.

•  Do not  make sharp turns or  walk  at 
excessive speeds with child on stroller 
board.

•  Stroller board must be properly secured 
to the stroller.

•  Make sure your child is always standing 
with both feet on the center portion of the 
stroller board.

•  Do not allow child to play with or stand 
on the st rol ler  board w i thout  adul t 
supervision.

•  The child must be supervised,  and the 
brake engaged, when stepping onto and 
off the stroller board.

•  Do not allow child to stand on the stroller 
board when maneuvering the stroller on 
steps, over curbs, or on rough  or irregular 
surfaces that could cause the child to lose 
balance.

•  Keep child away from all obstructions on 
the side of the stroller while on the stroller 
board.

•  Keep hands and feet clear of wheels at all 
times.

•  Child must be wearing footwear at  al l 
times when standing on the stroller board.

•  Do not allow child to stand on the stroller 
board when not attached to stroller.

•  Ensure  the  brake i s  access ib le  and 
functional after installation of the stroller 
board.

•  Use caution when stroller board platform 

is wet  or  covered w ith any debris to 
prevent child from slipping.

•  To avoid injury from tipping, do not allow 
child to stand on stroller board unless 
the stroller is occupied.

•  Secure stroller seat adjustment straps 
away from child.

FOR TECHNICAL OR COMMERCIAL REASONS, 
PRG RESERVES THE R IGHT,  AT ANY TIME 
AND ALSO ONLY IN A SPECIFIC COUNTRY, TO 
MODIFY THE TECHNICAL CHARACTERISTICS 
OF  THE  MODELS  DESCR IBED  I N  TH I S 
LEAFLET,  AND/OR THE SHAPE,  TYPE AND 
NUMBER OF THE ACCESSORIES SUPPLIED.

E

MONTAJE DE LA PEANA  
PARA SILLA DE PASEO

1.  Fi jación de las r uedas:
•  Colocar las arandelas planas sobre las 
bridas de fijación (Fig. 1a).
•  Al inear cada rueda en las bridas de 
f i jación y  empujar hacia abajo hasta 
que la rueda quede bloqueada en su 
posición (Fig. 1b).
•  Tirar hacia arriba de las ruedas para 
comprobar que estén fijadas.

2.  Fi jación de los brazos ex tensibles:
•  Aflojar los tornil los del centro de los 
brazos extensibles y extenderlos en la 
posición indicada.  Dejar los tornil los 
lo  su f i c ientemente  f lojos  para  que 
permitan regular la nivelación.
•  Colocar los muelles en los pernos de 
fijación.
•  Or ientar  los brazos ex tens ibles de 
manera  que  l as  b r idas  de  f i j ac ión 
queden  o r i en tadas  hac i a  l a  pa r t e 
exterior.  Deslizar los orificios circulares 
de los brazos extensibles a la altura de 
los pernos de fi jación y empujar hacia 
abajo hasta que se verifique el contacto 
con la plataforma.
•  Colocar las arandelas de retención a la 
altura de los pernos de fijación.
•  Fijar los brazos extensibles enroscando 
los tornil los para el  brazo extensible 
a  los  pernos de  f i j ación  y  de jar los 
s u f i c i e n t emen t e  f l o j o s  pa r a  que 
permitan regular la nivelación.

FIJACIÓN DE LA PEANA  
PARA SILLA DE PASEO

3.  Fi jación de los sopor tes de fi jación a la 
bar ra del  v er t ical  del  chasis:
NOTA:  Los soportes de f i jación están 
marcados con la letra R para el soporte 
derecho y  la let ra L  para el  sopor te 
izquierdo.
•  Tirar de las dos bridas de plástico sobre 
el  adaptador de fi jación y envolverlas 
alrededor del chasis (Fig. 3).
•  Colocar el adaptador en el punto más 

bajo posible sin que inter fiera con la 
operación del freno de estacionamiento 
o con el  r esto de los componentes 
móviles.
•  A l inear  los dientes de las br idas y 
hacer desl izar el  sopor te de f i jación 
sobre el  adaptador,  de manera que la 
brida dentada quede colocada sobre el 
orificio de la brida de fijación (Fig. 3b).
•  Fijar el soporte de fijación al adaptador 
enroscando los torni l los a  la  br ida 
dentada hasta que quede firmemente 
fijada (Fig. 3c).
•  Repetir el procedimiento de fijación en 
el otro lado.
•  Para  e l  monta je  sobre  l as  bar ras 
hor i zon ta l e s  de l  chas i s ,  g i r a r  l os 
adaptadores del chasis 90º (Fig.  3d) y 
seguir los pasos anteriormente indicados, 
comenzando por el número 3.

4.  Regulación de la anchura de los brazos 
ex tensibles:
•  Regu la r  l a  anchura  de  los  brazos 
extensibles de manera que las bridas 
de  monta j e  queden  a l i neadas  con 
l a s  r anu ras  sob r e  l os  sopor t e s  de 
fi jación (A) .
•  Apretar  los torni l los de los brazos 
extensibles para fijarlos (B).

5.  Fi jar la peana para sil la de paseo
•  Al inear las bridas de fi jación con las 
ranuras de los soportes de f i jación e 
introducir las bridas en las ranuras para 
bloquearlas en posición.
IMPORTANTE:  Asegurarse de que las 
bridas de fijación estén completamente 
introducidas en las ranuras de cada uno 
de los soportes de montaje.

6.  Colocación de la peana para s i l l a de 
paseo:
• Empujar las palancas de los brazos 
extensibles y hacer deslizar la peana lo 
más cerca posible a la parte trasera de la 
silla de paseo.
• Soltar las palancas para permitir que 
los brazos extensibles se bloqueen en 
posición.

Giordani Peana Para silla de Paseo (A PARTIR DE 2 AÑOS – MÁX. 22,6 KG)
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• Regu la r  l a  peana a  cont inuación , 
para asegurarse de que el niño pueda 
colocarse en pie sobre ella de manera 
segura.

7.  Nivelación de la plataforma:
•  Regular la plataforma de la peana de 
manera que las t res ruedas entren en 
contacto con el suelo.
•  Apretar los tornillos en el centro de los 
brazos extensibles para asegurarlos.
Veri f icar  que los seis torni l los estén 
firmemente fijados.
IMPORTANTE:  Asegurarse de apretar los 
seis tornillos antes de utilizar de ningún 
modo la peana para silla de paseo.

8.  Guardar la peana para sil la de paseo.
•  F i jar la brida de almacenamiento al 
manil lar superior de la sil la de paseo 
(Fig. 8 a):
•  Alzar la peana para silla de paseo y fijar 
el retén de la brida de almacenamiento 
(Fig. 8b)
•  Regular la brida de almacenamiento de 
manera que la peana quede colocada en 
la posición vertical máxima.

LIMPIAR  LA PEANA  
PARA SILLA DE PASEO

Ut i l izar  agua cal iente con un paño suav 
 y un líquido para limpieza no abrasivo.

ADVERTENCIAS
•  Para utilizar con un niño de al menos dos 
años de edad y con un peso máximo de 
22,6 kg.

•  E l  n iño  debe  aga r ra r se  s i empre  a l 
manillar de la silla de paseo cuando se 
encuentre sobre la peana.

•  La persona responsable del niño debe 
agarrar siempre el manillar de la silla de 
paseo cuando el niño se encuentre sobre 
la peana.

•  No efectuar giros bruscos ni aplicar una 
velocidad excesiva con el niño sobre la 
peana.

•  Asegurarse de que el niño esté siempre 
en posición erguida y con los dos pies en 
el centro de la peana.

•  No permit ir que el  niño juegue con la 
peana ni que se coloque en el borde de 

la misma sin la supervisión de un adulto.
•  El niño debe ser supervisado y el f reno 
debe estar introducido en el momento 
de subirse y bajarse de la peana.

•  No permitir que el niño se coloque sobre 
la peana cuando se ut i l ice la s i l la de 
paseo en escaleras,  escalones o sobre 
super f icies no l isas o i r regulares que 
podrían provocar la pérdida del equilibro 
del niño.

•  Mantener al  niño alejado de todos los 
obstáculos situados junto a la sil la de 
paseo cuando se encuent re sobre la 
peana.

•  Mantener siempre las manos y los pies 
alejados de las ruedas.

•  El  niño debe l levar  s iempre zapatos 
cuando se encuentre sobre la peana.

•  No permitir que el niño se coloque sobre 
la peana cuando no esté enganchada en 
la silla de paseo.

•  Asegurarse de que el freno sea accesible 
y funcional después de haber instalado 
la peana.

•  Prestar atención cuando la plataforma 
de la peana esté húmeda o cubierta de 
eventuales detritos para ev itar que el 
niño pueda resbalar.

•  Para evitar daños derivados de vuelque, 
no permit i r  que el  niño se suba a la 
peana cuando la silla de paseo no esté 
ocupada.

•  Fijar las correas regulables del asiento 
lejos del niño.

POR RAZONES DE NATURALEZA TÉCNICA 
O  COMERC I AL ,  PRG  PODRÁ  APORTAR 
EN CUALQUIER  MOMENTO,  INCLUSO EN 
UN SOLO PAÍS ,  MODIF ICACIONES A  LOS 
MODELOS DESCRITOS EN ESTE MANUAL 
QUE PUEDEN AFECTAR A CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS DE LOS MISMOS Y/O A LA FORMA, 
T I PO  Y  NÚMERO DE  LOS  ACCESOR IOS 
SUMINISTRADOS.

P

MONTAGEM DO PATIM PARA  
A CADEIRA DE PASSEIO

1.  Fix ação das rodas:
•  Pos ic ione as  a r r uelas  chatas  nos 
ganchos de fixação  (Fig. 1a).
•  Alinhe cada uma das rodas nos ganchos 
de fixação e empurre para baixo até a 
roda f icar completamente encaixada 
(Fig. 1b).
•  Puxe as rodas para cima, para verificar 
que ficaram fixadas corretamente.

2.  Fix ação dos braços ex tensíveis :
•  Desenrosque um pouco os parafusos,  
e x i s t en t e s  no  cen t r o  dos  b r a ços 
extensíveis,   e coloque-os  na posição 
indicada.  Desenrosque os parafusos 
de modo suf iciente para permit i r  a 
regulação do nivelamento.
•  Posicione as molas sobre os parafusos 
de fixação.
•  Oriente os braços extensíveis de modo 
que os ganchos de f i x ação este jam 
v irados para o exterior.  Faça desl izar 
os  o r i f í c i os  c i r cu l a r e s  dos  b raços 
extensíveis até ficarem à mesma altura 
dos parafusos de fixação e empurre para 
baixo até entrarem em contacto com a 
plataforma.
•  Posicione as anilhas de segurança à 
mesma altura dos parafusos de fixação.
•  Fixe os braços extensíveis, enroscando 
o parafuso para o  braço ex tens ível 
nos parafusos de f ixação,  deixando-o 
parcialmente enroscado de modo a 
permitir a regulação do nivelamento.

FIXAÇÃO DO PATIM PARA  
A CADEIRA DE PASSEIO

3.  F i x ação dos supor t es de f i x ação na 
bar ra ver t ical  do chassis:
NOTA:  O supor te de f ixação do lado 
direito está assinalado com a letra R e o 
suporte do lado esquerdo com a letra L.
•  Puxe as duas cor reias de plást ico, 
ex istentes no adaptador de f ixação e 
prenda-as à volta do chassis (Fig. 3a).
•  Posicione o adaptador no ponto mais 

baixo possível,  sem que interfira com as 
operações de travagem e ou com outros 
componentes móveis.  
•  Al inhe os dentes das correias e faça 
desl i zar  o supor te de f i x ação sobre 
o adaptador,  de modo que a cor reia 
dentada fique colocada sobre o orifício 
do gancho de fixação (Fig. 3b).
•  Fixe o suporte de fixação no adaptador, 
en roscando o  pa ra f uso  na  cor r e i a 
den tada  a t é  f i ca r  comp le tamen te 
apertado (Fig. 3c).
•  R ep i t a  a s  mesmas  ope rações  do 
outro lado.
* Para a montagem nas barras horizontais  
do chassis, gire 90°os adaptadores para 
o chassis  (Fig.  3d) e siga as operações 
ac ima  ind i cadas ,  começando pe lo  
ponto número 3.

4.  R eg u l a ção  da  l a r g u r a  dos  b r a ços 
ex tensíveis:
•  Regule a largura dos braços extensíveis 
de modo que os ganchos de f ixação 
f iquem a l inhados com os  encai x es 
existentes nos suportes de fixação (A).
•  Ape r t e  os  pa ra f usos  dos  b raços 
extensíveis para os fixar (B).

5.  F i x ação do pat im para a cadei r a de 
passeio:
•  A l inhe os ganchos de f i xação com 
os encaixes,   ex istentes nos suportes 
de fixação e empurre os ganchos   até 
ficarem completamente encaixados.
I M P O R TA N T E :  C e r t i f i q u e - s e  d e 
que os ganchos de f i x ação f i caram 
completamente encaixados em cada um 
dos suportes  de fixação. 

6.  Pos i c i on amen t o  do  pa t im  pa r a  a 
cadeira de passeio:
•  Prima as patilhas dos braços extensíveis 
e  empur re o pat im o mais próx imo 
possível da parte de trás da cadeira de 
passeio.
•  Solte as patilhas para que os braços 
extensíveis fiquem bloqueados.
•  Regule o patim de modo a certificar-se 
de que a criança se possa posicionar de 

Giordani Patim Para a Cadeira de Passeio (A PARTIR DOS 2 ANOS – MÁX. 22,6 KG)
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modo seguro na posição ereta.
7.  Nivelamento da plataforma:
• Regule a plataforma do patim de modo 
que as três rodas fiquem em contacto 
com o solo.
•  Aper te os parafusos no  centro dos 
braços extensíveis para os fixar.  Verifique 
se os seis parafusos estão aper tados 
corretamente.
I MPORTANTE :  Cer t i f ique-se de que 
apertou os seis parafusos antes que o 
pat im para a cadeira de passeio seja 
utilizado.

8.  Como guardar o pat im para a cadeira 
de passeio:
•  F i x e  a  cor r e i a  de  t ranspor te  no 
manípulo superior da cadeira de passeio 
(Fig. 8a):
•  Levante o pat im para a cadeira de 
passeio e fixe o disposit ivo de fixação 
da correia de transporte (Fig. 8b)
•  Regule a cor reia de t ranspor te de 
modo que o patim fique o mais possível 
na posição vertical.

LIMPEZA DO PATIM PARA  
A CADEIRA DE PASSEIO

Util ize um pano macio,  água quente e um 
detergente de limpeza líquido não abrasivo.

ADVERTÊNCIAS
•  I ndicado para  a  ut i l i zação por  uma 
criança de,  pelo menos,  dois anos de 
idade e com um peso máximo de 22,6 kg.

•  A criança t ransportada no pat im deve 
segurar sempre os manípulos da cadeira 
de passeio.

•  A pessoa responsável pela criança deve 
segurar sempre os manípulos  da cadeira 
de passeio quando transportar a criança 
no patim.

•  Não  e f e t ue  v i r agens  b r u scas  nem 
conduza a cadeira de passeio com uma 
velocidade excessiva quando transportar 
a criança no patim.

•  O pat im  dev e  esta r  sempre  f i x ado 
corretamente na cadeira de passeio.

•  Cer t i f ique-se de que a criança esteja 
sempre na posição ereta e com ambos 
os pés posicionados no centro do patim.

•  Não permita que a criança brinque ou 
se coloque no bordo do pat im sem a 
vigilância de um adulto.

•  Quando a criança subir  ou descer do 
pat im deve estar  sob v ig i lância e os 
travões devem estar acionados.

•  Não permita que a cr iança ut i l i ze  o 
patim quando a cadeira de passeio  for 
usada em escadas,  degraus ou sobre 
superfícies não lisas ou irregulares  que 
poderão  provocar a perda de equilíbrio 
da criança.

•  Quando transportar a criança no patim, 
man tenha -a  a f a s tada  de  t odos  os 
obstáculos existentes ao lado da cadeira 
de passeio.

•  Mantenha as mãos e os pés afastados das 
rodas.

•  A criança t ransportada no pat im deve 
estar sempre calçada.

•  Não permita que a criança suba para o 
patim quando este não estiver fixado na 
cadeira de passeio.

•  Depois de ter fixado o patim na cadeira 
de passeio, certifique-se de que o travão 
se encontra acessível e funcional.

•  Tome cuidado quando a plataforma 
do patim estiver húmida ou coberta de 
eventuais det ri tos,  para ev i tar  que a 
criança possa escorregar.

•  Para evitar danos causados pela viragem 
da cadeira de passeio,  não permita que 
a criança suba para o pat im quando a 
cadeira de passeio não estiver ocupada.

•  Fixe as correias reguláveis do assento 
afastadas da criança.

POR RAZÕES DE NATUREZA TÉCNICA OU 
COMERCIAL, A PRG PODERÁ MODIFICAR, EM 
QUALQUER MOMENTO, AS CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS  E/OU A  FORMA,  O  T IPO E  O 
NÚMERO DE  ACESSÓR IOS FORNECIDOS 
COM OS MODELOS DO PRODUTO DESCRITO 
NESTE  FOLHETO MESMO APENAS  NUM 
DETERMINADO PAÍS.

GR

ΣΤΕΡΕΩΣΗ ΤΟΥ  ΣΚΑΛΟΠΑΤΙΟΥ  
ΓΙΑ ΚΑΡΟΤΣΙ

1.  Στερέωση των  τροχών :
•  Τοποθετήστε τις  επ ίπεδες ροδέλες 
στους βραχίονες στερέωσης (Σχ. 1a).
•  Ευθυγραμμ ίστε  κάθε  ρόδα  στους 
βραχίονες στερέωσης και πιέστε προς 
τα κάτω μέχρι η ρόδα να ασφαλίσει στη 
θέση της (Σχ. 1b).
•  Τραβήξτε προς τα πάνω τις ρόδες για 
να βεβαιωθείτε ότι είναι στερεωμένες.

2.  Στ ε ρ έω σ η  τ ω ν  β ρ α χ ι ό ν ω ν  π ο υ 
προεκτείνονται :
•  Χ αλαρώστε  τ ι ς  β ί δες  στο  κ έντρο 
των  βραχιόνων  που προεκτείνοντα ι 
κ α ι  π ρο ε κ τ ε ί ν ε τ ε  σ τ η  θ έση  π ου 
υποδε ι κ ν ύετα ι .  Αφ ήστε  τ ι ς  β ί δ ες 
επαρκώς χαλαρές για να ρυθμίσετε τη 
θέση
•  Τοπ οθ ε τ ήσ τ ε  τ α  ε λ α τ ήρ ι α  σ τ α 
μπουλόνια στερέωσης.
•  Κατευθύνετε  τους  βραχ ίον ες  που 
επεκτείνονται  έτσι  ώστε οι  βραχίονες 
στερέωσης να είναι στραμμένοι προς τα 
έξω. Μετακινήστε τις κυκλικές σχισμές 
των βραχιόνων που προεκτείνονται στο 
ύψος των μπουλονιών στερέωσης και 
πιέστε προς τα κάτω μέχρι να έλθουν σε 
επαφή με την πλατφόρμα.
•  Τοποθετήστε τις ροδέλες ασφάλισης 
στο ύψος των μπουλονιών στερέωσης. 
•  Στ ερ εώστ ε  του ς  βρα χ ί ον ες  π ου 
προεκτείνονται βιδώνοντας τη βίδα για 
το βραχίονα και αφήστε την επαρκώς 
χαλαρή για τη ρύθμιση της θέσης. 

ΣΤΕΡΕΩΣΗ ΤΟΥ  ΣΚΑΛΟΠΑΤΙΟΥ  
ΓΙΑ ΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ

3.  Στ ερέω ση  τω ν  σ τηρ ι γ μάτων  σ την 
κατακόρυφη μπάρα του σκελετού:
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  Τα  στηρίγματα φέρνουν 
την ένδειξη R για το δεξί  και  L γ ια το 
αριστερό.
•  Τραβήξ τ ε  του ς  δύο  π λ ασ τ ι κ ού ς 
βραχίονες στη σύνδεση στερέωσης και 
τυλίξτε γύρω από το σκελετό (Σχ. 3a).
•  Το π ο θ ε τ ή σ τ ε  τ η  σ ύ ν δ ε σ η  σ τ ο 

χαμηλότερο δυνατό σημείο χωρίς όμως 
να επηρεαστεί η λειτουργία του φρένου 
ή άλλα κινητά τμήματα. 
•  Ευθυγραμμίστε το οδοντωτό τμήμα 
του στηρίγματος και σύρετε το βραχίονα 
στήριξης στον προσαρμογέα, έτσι ώστε 
το σπείρωμα του βραχίονα να είνα ι 
τοποθετημένο στην οπή του βραχίονα 
στερέωσης (Σχ. 3b).
•  Συνδέστε το βραχίονα στήριξης στον 
προσαρμογέα σφίγγοντας τη βίδα στο 
σπειρωτό βραχίονα  μέχρι  να  σφ ίξει 
γερά (Σχ. 3c).
•  Επαναλάβετε τη διαδικασία στερέωσης 
και για την άλλη πλευρά.
*  Για  τη  στερέωση στ ι ς  ορι ζόντ ι ες 
μπάρες  του  σκελ ετού,  στρέψτε  τ ι ς 
συνδέσεις του σκελετού κατά 90° (Σχ. 3d) 
και ακολουθήστε τα προαναφερόμενα 
βήματα, ξεκινώντας από τον αριθμό 3.

4.  Ρύθμιση του φάρδους των  βραχιόνων 
που προεκτείνονται :
•  Ρυθμίστε το φάρδος των βραχιόνων 
που  π ροεκτε ί ν ον τα ι  έτσ ι  ώστε  ο ι 
β ρ α χ ί ο ν ε ς  σ τ ε ρ έω σ η ς  ν α  ε ί ν α ι 
ευθυγραμμισμένοι  με τις σχισμές στα 
στηρίγματα στερέωσης (Α). 
•  Σφ ί ξ τ ε  τ ι ς  β ί δες  των  βραχ ι όνων 
π ου  π ρο ε κ τ ε ί ν ον τα ι  γ ι α  ν α  τ ου ς 
στερεώσετε (Β) .

5.  Στερέωση του  σκαλ οπατ ι ού  γ ι α  το 
καρότσι :
•  Ε υ θ υγ ραμμ ί σ τ ε  τ ο υ ς  β ρα χ ί ον ε ς 
σ τ ε ρ έ ω σ η ς  σ τ ι ς  σ χ ι σ μ έ ς  τ ω ν 
στηριγμάτων και πιέστε τους βραχίονες 
στις σχισμές για να ασφαλίσουν στη θέση 
τους. 
ΣΗΜ ΑΝΤ Ι ΚΟ :  Β εβα ιω θε ί τ ε  ότ ι  ο ι 
βραχίονες στερέωσης έχουν  πλήρως 
ε ι σ α χ θ ε ί  σ τ ι ς  σ χ ι σ μ ές  τ ου  κ ά θ ε 
στηρίγματος στερέωσης. 

6.  Τοποθέτηση του σκαλοπατιού γ ια  το 
καρότσι :
•  Πιέστε τους μοχλούς των βραχιόνων 
που  προεκτε ί νοντα ι  κα ι  σύρετε  το 
σκαλοπάτι όσο το δυνατόν πιο κοντά στο 
πίσω μέρος του καροτσιού.
•  Αφήστε τους μοχλούς για να ασφαλίσουν 
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οι βραχίονες που προεκτείνονται  στη 
θέση τους.
•  Ρυθμίστε το σκαλοπάτι κατάλληλα έτσι 
ώστε το παιδί  να μπορεί  να στέκεται 
όρθιο και με ασφάλεια. 

7.  Ευθυγράμμιση της πλατφόρμας:
•  Ρ υ θ μ ί σ τ ε  τ η ν  π λ α τφ όρμ α  τ ο υ 
σκαλοπατιού έτσι ώστε και οι τρεις ρόδες 
να έρχονται σε επαφή με το έδαφος .
•  Σφ ί ξ τε  τ ι ς  β ίδες  στο  κ έντρο  των 
βραχιόνων που προεκτείνονται για να 
τους ασφαλίσετε. 
Βεβαιωθείτε ότι  και  οι  έξι  βίδες είναι 
καλά σφιγμένες.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:  Πριν οποιαδήποτε χρήση 
του σκαλοπατιού, βεβαιωθείτε ότι έχετε 
σφίξει και τις έξι βίδες. 

8.  Αποθήκευση του σκαλοπατιού γ ια  το 
καρότσι :
•  Στερεώστε το βραχίονα αποθήκευσης 
στο επάνω χερούλι του καροτσιού (Σχ. 
8a):
•  Ανασηκώστε  το  σκαλοπάτι  γ ια  το 
καρότσι  και  στερεώστε το βραχίονα 
αποθήκευσης (Σχ. 8b)
•  Ρυθμίστε το βραχίονα αποθήκευσης 
έτσι ώστε το σκαλοπάτι να βρίσκεται σε 
απόλυτα κατακόρυφη θέση. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ  ΣΚΑΛΟΠΑΤΙΟΥ  
ΓΙΑ ΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ

Χρησιμοποιήστε ζεστό νερό με ένα μαλακό 
πανάκι και ήπιο υγρό καθαρισμού. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•  Για χρήση με ένα παιδί τουλάχιστον δύο 
ετών και με μέγιστο βάρος 22,6 kg.

•  Το πα ιδί  πρέπει  να  κρατά πάντα  τα 
χερούλια του καροτσιού όταν βρίσκεται 
στο σκαλοπάτι.

•  Το άτομο που είναι υπεύθυνο για το παιδί 
πρέπει να κρατά πάντα τα χερούλια του 
καροτσιού όταν το παιδί βρίσκεται στο 
σκαλοπάτι.

•  Μη στρίβετε απότομα και μην προχωράτε 
με υπερβολική ταχύτητα με το παιδί στο 
σκαλοπάτι.

•  Το σκαλοπάτι  πρέπει  να είναι  σωστά 
στερεωμένο στο καρότσι. 

•  Βεβαιωθείτε ότι το παιδί βρίσκεται πάντα 

σε όρθια θέση και με τα δύο πόδια στο 
κέντρο του σκαλοπατιού. 

•  Μην επιτρέπετε στο παιδί να παίζει με το 
σκαλοπάτι ή να στέκεται στα άκρα του 
χωρίς την επίβλεψη ενός ενήλικα. 

•  Το παιδί  πρέπει να επιβλέπεται και  το 
φρένο πρέπει να είναι ενεργοποιημένο 
όταν  ανεβαίνει  ή  κατεβαίνει  από το 
σκαλοπάτι.

•  Μην επιτρέπετε στο παιδί να ανεβαίνει 
σ το  σ κ α λ οπά τ ι  ό τα ν  τ ο  κ α ρότσ ι 
χρησιμοποιείται σε σκάλες , κήπους ή σε 
μη λείες και ανώμαλες επιφάνειες γιατί 
μπορεί να χάσει την ισορροπία του. 

•  Κρατήστε το παιδί  μακριά από όλα τα 
εμπόδια κοντά στο καρότσι όταν το ίδιο 
βρίσκεται στο σκαλοπάτι.

•  Κρατήστε πάντα τα χέρια και τα πόδια 
μακριά από τις ρόδες. 

•  Το παιδί πρέπει πάντα να φορά παπούτσια 
όταν βρίσκεται στο σκαλοπάτι. 

•  Μην επιτρέπετε στο παιδί να ανεβαίνει 
στο σκαλοπάτι όταν δεν είναι στερεωμένο 
στο καρότσι.

•  Βεβαιωθείτε ότι  το φρένο λειτουργεί 
και ότι έχετε πρόσβαση σε αυτό μετά τη 
στερέωση του σκαλοπατιού. 

•  Προσέχετ ε  όταν  η  επ ιφ άν ε ι α  του 
σκαλοπατιού είναι βρεγμένη ή καλυμμένη 
με χώμα για να μη γλιστρήσει το παιδί.

•  Για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενη 
ανατροπή, μην επιτρέπετε στο παιδί να 
ανεβαίνει στο σκαλοπάτι όταν το καρότσι 
είναι άδειο. 

•  Δέστε  τ ι ς  ρυθμ ι ζόμεν ες  ζών ες  του 
καθίσματος μακριά από το παιδί. 

Γ ΙΑ  ΤΕΧΝΙΚΟΥΣ Ή  ΕΜΠΟΡΙΚΟΥΣ ΛΟΓΟΥΣ, 
Η PRG ΜΠΟΡΕΙ  ΝΑ ΚΑΝΕΙ  ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ 
ΣΤΙΓΜΗ, ΑΚΟΜΑ ΚΑΙ ΣΕ ΜΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ 
ΧΩΡΑ,  ΤΡΟΠΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΤΑ ΜΟΝΤΕΛΑ 
ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΧΡΗΣΗΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΑ 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΩΝ ΙΔΙΩΝ ΚΑΙ/Ή 
ΜΕ ΤΟ ΣΧΕΔΙΟ, ΤΟΝ ΤΥΠΟ ΚΑΙ ΤΟΝ ΑΡΙΘΜΟ 
ΤΩΝ ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΩΝ ΑΞΕΣΟΥΑΡ.
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HET MEERIJDPLANKJE VOOR  
DE WANDELWAGEN AANBRENGEN

1.  De w ielen bevest igen:
•  Plaats de platte onderlegschijfjes op de 
bevestigingsbeugels (Fig. 1a).
•  Lijn ieder wiel op de bevestigingsbeugels 
uit en duw ze omlaag tot het wiel op de 
juiste stand vastzit (Fig. 1b).
•  Trek de wielen omhoog om u ervan te 
verzekeren dat ze goed vastzitten.

2.  De uitk lapbare armen bevest igen:
•  Draai de schroeven in het midden van 
de uitklapbare armen los en klap ze op de 
aangegeven stand uit. Laat de schroeven 
zodanig loszitten dat het plankje later 
waterpas kan worden gezet.
•  Plaats de veren op de bevestigingsbouten.
•  Draai de uitk lapbare armen zodanig 
dat de bevestigingsbeugels naar buiten 
z i jn gedraaid.  Schuif  de ronde gaten 
van  de  u i t k lapbare  a rmen naar  de 
bevestigingsbouten en duw ze omlaag 
tot  ze  in  aanrak ing  komen met  het 
meerijdplankje.
•  P l a a t s  d e  b o r g r i n g e n  o p  d e 
bevest igingsbouten.
•  Zet de uitklapbare armen vast door de 
schroeven voor de uitklapbare arm aan 
de bevestigingsbouten vast te draaien. 
Laat ze echter voldoende loszitten om 
het  plankje later waterpas te kunnen 
zetten.

HET MEERIJDPLANKJE VOOR  
DE WANDELWAGEN VASTZETTEN

3.  D e  b e v e s t i g i n g s s t e u n e n  a a n  d e 
v e r t i c a l e  s t a n g  v a n  h e t  f r am e 
bevest igen:
OPMERKING:  de bevest ig ingssteunen 
z i jn gemerkt  met  de letter R  voor de 
rechtersteun en de letter  L  voor de 
linkersteun.
•  Trek  de twee plast ic beugels op de 
bevestigingsadapter en wikkel ze om het 
frame (Fig. 3a).
•  P laats de adapter  op het  zo laag 
mogelijke punt waarop hij de werking 

van  de  r em of  andere  bewegende 
onderdelen niet belemmert.
•  Lijn de tanden van de beugels uit en laat de 
bevestigingssteun op de adapter schuiven, 
zodat de beugel met schroefdraad op 
het gat van de bevestigingsbeugel wordt 
geplaatst (Fig. 3b).
•  Bevestig de bevestigingssteun op de 
adapter door de schroef op de beugel 
met schroefdraad te draaien tot hij stevig 
vastzit (Fig. 3c).
•  Herhaal de bevestigingsprocedure aan 
de andere kant.
*  Bi j  de montage op de horizontale 
stangen van het  f rame draai t  u  de 
adapters van het  f rame 90°  (F ig .  3d) 
en volgt  u  de hierboven beschreven 
stappen, te beginnen bij nummer 3.

4.  De breedte van de uitk lapbare armen 
afstel len:
•  Stel  de breedte van de uitk lapbare 
armen zodanig af dat de montagebeugels 
ui tgel i jnd z i jn met  de g leuven in de 
bevestigingssteunen (A).
•  Draai de schroeven van de uitklapbare 
armen aan om ze vast te zetten (B).

5.  H e t  m e e r i j d p l a n k j e  v o o r  d e 
wandelwagen vastzetten:
•  Lijn de bevestigingsbeugels uit met de 
gleuven van de bevestigingssteunen en 
duw de beugels in de gleuven om ze op 
hun plaats vast te zetten.
BELANGR IJK :  verzeker u ervan dat de 
bevest ig ingsbeugels helemaal  in  de 
gleuven van iedere montagesteun zijn 
gestoken.

6.  H e t  m e e r i j d p l a n k j e  v o o r  d e 
wandelwagen aanbrengen
•  Duw op de knoppen van de uitklapbare 
armen en schuif het meerijdplankje zo 
dichtbij mogelijk naar de achterkant van 
de wandelwagen.
•  L aa t  de  k noppen  l o s  z odat  de 
uitk lapbare armen op de juiste stand 
vastgezet kunnen worden.
•  Stel het meerijdplankje zodanig af dat 
het kind veilig op het plankje kan gaan 
staan.

Giordani meerijdPlankje voor WandelWagens (VANAF 2 JAAR - MAX. 22,6 KG)
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7.   Het meerijdplankje waterpas zetten:
•  Stel het meerijdplankje zodanig af dat 
alle drie de wielen op de grond staan.
•  Draai de schroeven in het midden van 
de uitklapbare armen aan om ze vast te 
zetten.
Controleer of alle zes de schroeven goed 
zijn aangedraaid.
BELANGRIJK:  verzeker u ervan dat alle 
zes de schroeven stevig zijn aangedraaid 
voordat u het meerijdplankje gebruikt.

8.  Het meerijdplankje voor de wandelwagen 
opbergen:
•  Maak de opbergbeugel aan de bovenste 
handgreep van de wandelwagen vast 
(Fig. 8a):
•  K lap  het  meer i jdp lank je  voor  de 
wandelwagen omhoog  en  maak  de 
borgschroef van de opbergbeugel vast 
(Fig. 8b)
•  Stel de opbergbeugel zodanig af dat 
het meerijdplankje zich op de maximale 
verticale stand bevindt.

HET MEERIJDPLANKJE VOOR  
DE WANDELWAGEN SCHOONMAKEN

Gebruik  een sopje van warm water en een 
niet bijtend reinigingsmiddel samen met een 
zachte doek.

WAARSCHUWINGEN
•  Het  meeri jdplank je i s  bestemd voor 
gebruik door een kind van minstens twee 
jaar met een maximumgewicht van 22,6 
kg.

•  Het  k i nd  moet  z i ch  a l t i j d  aan  de 
handg r epen  v an  de  w ande lwagen 
vasthouden als hij op het meerijdplankje 
staat.

•  De persoon die verantwoordelijk is voor 
het kind moet altijd de handgrepen van 
de wandelwagen vasthouden wanneer 
het kind op het meerijdplankje staat.

•  Keer de wandelwagen niet  bruusk  en 
loop ook niet te snel als het kind op het 
meerijdplankje staat.

•  Het meeri jdplankje moet goed aan de 
wandelwagen zijn bevestigd.

•  Verzeker  u  er van dat  het  k ind al t i jd 
rechtop staat met beide voeten in het 

midden van het meerijdplankje.
•  Sta  n i e t  toe  dat  het  k ind  met  het 
meerijdplankje speelt of zonder toezicht 
van een volwassene op de rand er van 
gaat staan.

•  Er moet  toezicht  op het  k ind worden 
gehouden en de wandelwagen moet op 
de rem staan op het moment dat het kind 
op het meerijdplankje gaat staan of ervan 
afstapt.

•  Sta het kind niet toe op het meerijdplankje 
te gaan staan wanneer u de wandelwagen 
op een trap, op treden of op niet gladde 
of onregelmatige oppervlakken gebruikt, 
waardoor het  k ind zi jn evenwicht zou 
kunnen verliezen.

•  Houd het  k ind ui t  de buur t  van al le 
ob s t ak e l s  n aa s t  d e  w ande lw agen 
wanneer het op het meerijdplankje staat.

•  Houd handen en voeten altijd uit de buurt 
van de wielen.

•  Het kind moet altijd schoenen dragen als 
hij op het meerijdplankje staat.

•  Sta  n i e t  t oe  dat  he t  k i nd  op  he t 
meerijdplankje gaat staan als het niet aan 
de wandelwagen is bevestigd.

•  Verzeker u ervan dat de rem toegankelijk 
i s  e n  h e t  g o e d  d oe t  n a d a t  h e t 
meerijdplankje is aangebracht.

•  Kijk goed uit wanneer het meerijdplankje 
vocht ig  i s  o f  wanneer  e r  eventueel 
rommel op ligt, om te voorkomen dat het 
kind uitglijdt.

•  Om schade veroorzaakt door omkiepen 
te voorkomen, staat u het kind niet toe 
om op het meerijdplankje te gaan staan 
als de wandelwagen leeg is.

•  Bevest ig de verstelbare riemen van de 
zitting uit de buurt van het kind.

U I T  T ECHN I SCHE  O F  COMMER C I Ë L E 
O V E R W EG I N G EN  K A N  P R G  O P  E L K 
WILLEKEURIG MOMENT,  OOK UITSLUITEND 
IN EEN BEPAALD LAND, WIJZIGINGEN AAN DE 
IN DEZE UITGAVE BESCHREVEN MODELLEN 
A A NBR ENG EN  D I E  D E  T E CHN I S CH E 
KENMERKEN  ER VAN  EN/OF  DE  VORM , 
HET  TYPE  EN  AANTAL  B I JGELEVERDE 
ACCESSOIRES KUNNEN BETREFFEN.

F

MONTAGE DU REPOSE-PIEDS  
POUR POUSSETTE

1.  Fix at ion des roues :
•  Mettre les rondelles plates sur les étriers 
de fixation (Fig. 1a).
•  A l i gne r  chaque  r oue  su r  l ’é t r i e r 
de fixation et pousser vers le bas jusqu’à 
ce que la roue se bloque en posit ion 
(Fig. 1b).
•  Tirer les roues vers le haut pour s’assurer 
qu’elles sont bien fixées.

2.  Fix at ion des bras ex tensibles :
•  Desserrer les v is au centre des bras 
ex tens ibles et  al longer  ceux -ci  à  la 
pos i t i on  i nd iquée .  L a i s se r  l e s  v i s 
suffisamment desserrées pour pouvoir 
régler la mise à niveau.
•  Mett re les ressor ts sur les boulons 
de fixation.
•  O r i en te r  l e s  b ras  ex t ens ib l e s  de 
façon que les étriers de fixation soient 
tournés vers l’extérieur. Faire glisser les 
t rous circulaires des bras extensibles 
à la hauteur des boulons de fixation et 
pousser vers le bas jusqu’à ce que le 
contact se fasse avec la plate-forme.
•  Mettre les rondelles de blocage à la 
hauteur des boulons de fixation.
•  Fixer les bras extensibles en serrant 
la v is du bras extensible aux  boulons 
de fixat ion et  la laisser suf fisamment 
desserrée pour pouvoir régler la mise 
à niveau.

FIXATION DU REPOSE-PIEDS  
POUR POUSSETTE

3.  F ix at ion des suppor ts de f ix at ion à la 
bar re du montant ver t ical du châssis :
NOTE :  Les supports de f ixat ion sont 
marqués avec les lettres R pour le support 
de droite et L pour celui de gauche.
•  Tirer les deux  étriers en plastique sur 
l’adaptateur de fixation et les enrouler 
autours du châssis (Fig. 3a).
•  Mettre l’adaptateur au point le plus bas 
possible sans qu’il gêne le fonctionnement 
du frein de stationnement ou d’autres 

éléments mobiles.
•  Al igner les dents des étriers et  faire 
g l i s se r  l e  suppor t  de  f i x at i on  su r 
l’adaptateur de façon que l’étrier fileté 
se trouve sur le trou de l’étrier de fixation 
(Fig. 3b).
•  Fixer le support de fixation à l’adaptateur 
en serrant la vis à l’étrier fileté jusqu’à ce 
qu’elle soit bien serrée (Fig. 3c).
•  Faire la même chose de l’autre côté.
•  Pou r  l e  mon tage  su r  l e s  ba r r e s 
horizontales du châssis ,  tourner les 
adaptateurs du châssis de 90° (Fig. 3d) 
e t  p r océde r  comme au -dessus  en 
commençant par le numéro 3.

4.  R é g l a g e  d e  l a  l a r g e u r  d e s  b r a s 
ex tensibles :
•  Régler la largeur des bras extensibles 
en faisant en sorte que les étriers de 
montage soient alignés avec les fentes 
sur les supports de fixation (A).
•  Serrer les vis des bras extensibles pour 
fixer (B).

5.  F i x a t i o n  d u  r e p o s e - p i e d s  p o u r 
poussette :
•  Aligner les étriers de fixation avec les 
fentes des supports de fixation et pousser 
les étriers dans les fentes pour les bloquer 
en position.
IMPORTANT :  S’assurer que les étriers 
de fixation soient complètement enfilés 
dans les fentes de chaque support de 
fixation.

6.  Posit ionnement  du repose-pieds pour 
poussette :
•  Pousser les leviers des bras extensibles 
et faire glisser le repose-pieds le plus 
près possible de l’arrière de la poussette.
•  Relâcher  le  lev ier  pour  permett re 
aux  bras extensibles de se bloquer en 
position.
•  Rég ler  le  repose-pieds de façon à 
s’assurer que l ’enfant  puisse se tenir 
debout de façon sûre.

7.  Mise à niveau de la plate-forme :
•  Régler la plate-forme du repose-pieds 
de façon que les trois roues soient en 
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contact avec le sol.
•  Ser re r  l es  v i s  au  cent re  des bras 
extensibles pour les fixer.
 S’assurer que les six  v is soient bien 
serrées.
IMPORTANT :  S’assurer de bien serrer 
les six  v is avant  toute ut i l isat ion du 
repose-pieds pour poussette.

8.  R angemen t  du  r epose -p i eds  pou r 
poussette :
•  Fixer l’étrier de rangement à la poignée 
supérieure de la poussette (Fig. 8a).
•  Soulever le repose-pieds pour poussette 
et fixer le bloque-étrier de rangement 
(Fig. 8b).
•  Régler l’étrier de rangement de façon 
que le repose-pieds soit  en posit ion 
verticale maximum.

NETTOYAGE DU REPOSE-PIEDS   
POUR POUSSETTE

Utiliser de l’eau chaude avec un chiffon doux 
et un liquide de nettoyage non abrasif.

AVERTISSEMENTS
•  Utilisable uniquement par un enfant d’au 
moins deux ans et d’un poids maximum 
de 22,6 kg.

•  L’en fant  doi t  toujour s  se  ten i r  aux 
poignées de la poussette quand il  est 
debout sur le repose-pieds.

•  La personne responsable de l’enfant doit 
toujours tenir les poignées de la poussette 
quand l’enfant se trouve sur le repose-
pieds.

•  Ne pas faire de virage brusques ou aller 
à une vitesse excessive quand l’enfant se 
trouve sur le repose-pieds.

•  Le repose-pieds doit être correctement 
fixé à la poussette.

•  S’assurer  que l ’en fant  soi t  toujour s 
debout avec les deux pieds au centre de 
la plate-forme.

•  Ne pas laisser l’enfant jouer avec ou se 
mettre sur le bord de la plate-forme sans 
surveillance d’un adulte.

•  L’en fant  doi t  toujour s  êt r e  sous l a 
sur vei l lance d ’ un adul te  et  l e  f r e in 
enclenché pour monter sur le repose-pieds 
et en descendre.

•  Ne pas laisser l’enfant sur le repose-pieds 
quand on ut i l ise la poussette sur un 
escalier,  des degrés ou des surfaces non 
lisses ou irrégulières qui risquent de lui 
faire perdre l’équilibre.

•  Tenir l’enfant loin de tous les obstacles 
présents aux côtés de la poussette quand 
il se trouve sur le repose-pieds.

•  Toujours tenir les mains et les pieds loin 
des roues.

•  L’en f an t  do i t  t ou j ou r s  po r t e r  de s 
chaussures quand i l  se t rouve sur le 
repose-pieds.

•  Ne pas laisser l ’enfant  monter sur le 
repose-pieds quand ce dernier n’est pas 
fixé à la poussette.

•  S’assurer  que le  f re in  soi t  access ib le 
et  fonct ionne après l ’ instal lat ion du 
repose-pieds .

•  Faire attention quand la plate-forme du 
repose-pieds est humide ou couverte de 
détritus pour éviter que l’enfant ne glisse.

•  Pour prévenir tout dommage provoqué 
par le basculement de la poussette, ne pas 
laisser l’enfant monter sur le repose-pieds 
quand il n’y a personne dans la poussette.

•  Fixer les courroies réglables de l’assise 
loin de l’enfant.

POUR DES MOTIFS DE NATURE TECHNIQUE 
OU COMMERCIALE, PRG POURRAIT APPORTER 
À N’ IMPORTE QUEL MOMENT,  NE SERAIT-
CE QUE DANS UN PAYS DÉTERMINÉ,  DES 
MODIF ICATIONS AUX  MODÈLES DÉCRITS 
DANS CETTE PUBLICATION QUI  PEUVENT 
EN INTÉRESSER LES CARACTÉRISTIQUES 
ET/OU LA FORME,  LE TYPE ET LE NOMBRE 
D’ACCESSOIRES FOURNIS.
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